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2220.

Na osnovu člana 90 stav 4 Zakona o elektronskim komunikacijama ("Službeni list CG" br. 100/24 i 119/26), a u
vezi sa članom 6 Zakona o tehničkim zahtjevima za proizvode i ocjenjivanju usaglašenosti ("Službeni list CG", br.
53/11, 3/23 i 39/26), Ministarstvo ekonomskog razvoja donijelo je

PRAVILNIK

O RADIO OPREMI∗

("Službeni list Crne Gore", br. 127/26 od 28.08.2026)

I. OSNOVNE ODREDBE

Predmet

Član 1
Ovim pravilnikom propisuju se zahtjevi koje mora da ispunjava radio oprema koja se isporučuje na tržište i

stavlja u upotrebu, način i postupci ocjenjivanja usaglašenosti radio opreme sa propisanim zahtjevima, zahtjevi koje
mora da ispunjava tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti radio opreme, način označavanja radio opreme i druga
pitanja od značaja za radio opremu.

Primjena

Član 2
(1) Ovaj pravilnik primjenjuje se na radio opremu koja se isporučuje na tržište i stavlja u upotrebu.
(2) Odredbe ovog pravilnika ne primjenjuju se na:

1) radio opremu koju upotrebljavaju radioamateri u skladu sa propisima o radiokomunikacijama Međunarodne
unije za telekomunikacije (ITU Radio Regulations), osim ako se ta oprema isporučuje na tržište pri čemu se
ne smatra isporukom na tržište:

a) radio pribor koji sastavljaju i kojim se služe radioamateri;
b) radio oprema koja je modifikovana i kojom se služe radioamateri;
c) radio oprema koju izrađuju pojedini radioamateri u eksperimentalne i naučne svrhe, a namijenjena je

amaterskoj radio službi;
2) radio opremu namijenjenu pomorskim radiokomunikacijama, koja ispunjava zahtjeve utvrđene posebnim

propisima za opremu koja je stavljena ili se namjerava staviti na brod Evropske unije i za koju se, u skladu sa
međunarodnim instrumentima, zahtijeva odobrenje administracije države zastave, nezavisno od toga da li se
brod u trenutku opremanja nalazi u Uniji;

3) sljedeću vazduhoplovnu opremu, ako ta oprema spada u područje primjene posebnog propisa usklađenog sa
Uredbom (EU) 2018/1139 Evropskog parlamenta i Savjeta od 4. jula 2018. godine o zajedničkim pravilima u
oblasti civilnog vazduhoplovstva i osnivanju Agencije Evropske unije za bezbjednost vazdušnog saobraćaja
(SL L 212, 22.8.2018, str. 1-122) i namijenjena je isključivo za upotrebu u vazduhu:

a) vazduhoplove, osim bespilotnih vazduhoplova, kao i pripadajuće motore, elise, djelove i neugrađenu
opremu;

b) bespilotne vazduhoplove, kao i pripadajuće motore, elise, djelove i neugrađenu opremu, čiji je projekat
sertifikovan u skladu sa tom uredbom i koji su namijenjeni za rad isključivo na frekvencijama koje su
propisima o radiokomunikacijama Međunarodne unije za telekomunikacije dodijeljene za zaštićenu
vazduhoplovnu upotrebu;

4) radio pribor izrađen po narudžbi, namijenjen stručnjacima za upotrebu isključivo u objektima za istraživanje i
razvoj;

5) radio opremu koja se upotrebljava isključivo za potrebe oružanih snaga Crne Gore, policije i bezbjednosnih
službi Crne Gore.

(3) Na radio opremu iz stava 1 ovog člana ne primjenjuju se propisi kojima se uređuje električna oprema
namijenjena za upotrebu unutar određenih naponskih granica, osim u slučaju iz člana 4 stav 1 tačka 1 ovog
pravilnika.

Značenje izraza
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Član 3
Izrazi upotrijebljeni u ovom pravilniku imaju sljedeća značenja:
1) radio oprema je električni ili elektronski proizvod koji namjerno emituje i/ili prima radio talase s ciljem

radiokomunikacije i/ili radiodeterminacije, ili električni ili elektronski proizvod kojem se mora dodati
dodatak, kao što je antena, kako bi namjerno emitovao i/ili primao radio talase s ciljem radiokomunikacije
i/ili radiodeterminacije;

2) radiokomunikacija je komunikacija putem radio talasa;
3) radiodeterminacija je određivanje položaja, brzine i/ili drugih parametara nekog objekta ili dobijanje

informacija o tim parametrima primjenom svojstava širenja radio talasa;
4) radio talasi su elektromagnetni talasi čija je frekvencija, po dogovoru, niža od 3000 GHz, a koji se prostiru u

prostoru bez vještačkog vođenja;
5) radio interfejs je specifikacija regulisane upotrebe radiofrekvencijskog spektra;
6) klasa radio opreme je klasa koja označava pojedine kategorije radio opreme koje se, u skladu sa ovim

pravilnikom, smatraju sličnim, kao i radio interfejsi za koje je ta radio oprema projektovana;
7) štetna interferencija je interferencija koja ugrožava rad radionavigacione službe ili drugih sigurnosnih službi,

ili na drugi način ozbiljno umanjuje kvalitet, ometa ili izaziva učestale prekide u radu radiokomunikacione
službe koja radi u skladu sa propisima;

8) elektromagnetna smetnja je svaka elektromagnetna pojava koja može nepovoljno uticati na radne
karakteristike opreme, a obuhvata elektromagnetni šum, neželjeni signal ili promjenu u medijumu širenja
elektromagnetnih talasa;

9) isporuka radio opreme na tržište je svaka isporuka radio opreme za distribuciju, potrošnju ili upotrebu na
tržištu Crne Gore u okviru obavljanja privredne djelatnosti, sa ili bez naknade;

10) stavljanje na tržište je prva isporuka radio opreme na tržište Crne Gore;
11) stavljanje u upotrebu je prva upotreba radio opreme u Crnoj Gori od strane krajnjeg korisnika;
12) proizvođač je pravno ili fizičko lice koje proizvodi radio opremu ili za koje je radio oprema projektovana ili

proizvedena i koje tu opremu stavlja na tržište pod svojim imenom ili trgovačkim znakom;
13) ovlašćeni zastupnik je pravno ili fizičko lice sa sjedištem, odnosno prebivalištem u Crnoj Gori, koje je

proizvođač ovlastio pisanim putem da u njegovo ime obavlja poslove stavljanja radio opreme na tržište u
skladu sa ovim pravilnikom;

14) uvoznik je pravno ili fizičko lice sa sjedištem, odnosno prebivalištem u Crnoj Gori, koje uvozi radio opremu
radi stavljanja na tržište Crne Gore;

15) distributer je pravno ili fizičko lice u lancu isporuke, koje nije ni proizvođač ni uvoznik, i koje isporučuje
radio opremu na tržište;

16) privredni subjekti su proizvođač, ovlašćeni zastupnik, uvoznik i distributer;
17) tehnička specifikacija je dokument kojim su propisani tehnički zahtjevi koje radio oprema mora da zadovolji

u skladu sa ovim pravilnikom;
18) harmonizovani standard je harmonizovani standard kako je definisan zakonom kojim se uređuje

standardizacija;
19) ocjenjivanje usaglašenosti je postupak kojim se utvrđuje da li radio oprema ispunjava bitne zahtjeve

propisane ovim pravilnikom;
20) tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti je pravno lice koje sprovodi ocjenjivanje usaglašenosti, uključujući

kalibraciju, ispitivanje, sertifikaciju i kontrolisanje (laboratorije, sertifikaciona tijela, kontrolne organizacije i
drugi);

21) opoziv je mjera koja ima za cilj povraćaj radio opreme koja je već isporučena krajnjem korisniku;
22) povlačenje je mjera koja ima za cilj da spriječi da se radio oprema u lancu isporuke isporuči na tržište;
23) nadležni inspekcijski organ je organ državne uprave nadležan za inspekcijske poslove u oblasti elektronskih

komunikacija;
24) znak CE je znak kojim proizvođač označava da je radio oprema u skladu sa zahtjevima propisa Evropske

unije kojima je predviđeno njegovo stavljanje.

Bitni zahtjevi za radio opremu

Član 4
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(1) Radio oprema mora biti izrađena tako da obezbjeđuje:
1) zaštitu zdravlja i bezbjednosti ljudi i domaćih životinja i zaštitu imovine, uključujući zahtjeve u pogledu

bezbjednosti u skladu sa posebnim propisom kojim se uređuje električna oprema namijenjena za upotrebu
unutar određenih naponskih granica,;

2) odgovarajući nivo elektromagnetne kompatibilnosti, u skladu sa posebnim propisom kojim se uređuje
elektromagnetna kompatibilnost,

(2) Radio oprema mora biti izrađena tako da efikasno koristi i podržava efikasnu upotrebu radiofrekvencijskog
spektra, kako bi se izbjegle štetne interferencije.

(3) Radio oprema unutar određenih kategorija ili klasa mora biti izrađena tako da ispunjava sljedeće bitne zahtjeve:
- mogućnost rada sa dodacima, osim sa uređajima za punjenje, za kategorije ili klase radio opreme utvrđene u

Prilogu 8 Dijelu 1 ovog pravilnika, koje su posebno navedene u stavu 4 ovog člana;
- mogućnost umreženog rada sa drugom radio opremom;
- mogućnost priključenja na odgovarajuće vrste interfejsa;
- zaštitu elektronskih komunikacionih mreža od mogućih zloupotreba, ometanja rada ili neprihvatljivog

umanjivanja kvaliteta usluge;
- zaštitu ličnih podataka i privatnosti pretplatnika i korisnika usluga;
- obezbjeđivanje sprječavanja zloupotreba i prevara;
- obezbjeđivanje pristupa hitnim službama;
- olakšavanje upotrebe osobama sa invaliditetom;
- obezbjeđivanje da se softver može instalirati samo u radio opremu kod koje je jasno dokazana usaglašenost

kombinacije radio opreme i softvera.
(4) Radio oprema koja pripada kategorijama ili klasama utvrđenim u Prilogu 8 Dijelu 1 ovog pravilnika mora biti

izrađena tako da ispunjava specifikacije koje se odnose na mogućnosti punjenja, utvrđene u tom prilogu za
odgovarajuću kategoriju ili klasu radio opreme.

(5) Ako privredni subjekt potrošačima i drugim krajnjim korisnicima nudi mogućnost da radio opremu iz člana 4
stav 4 ovog pravilnika pribave zajedno sa uređajem za punjenje, dužan je da potrošačima i drugim krajnjim
korisnicima ponudi i mogućnost pribavljanja te radio opreme bez uređaja za punjenje.

(6) Privredni subjekti obezbjeđuju da se informacija o tome da li je uređaj za punjenje uključen uz radio opremu iz
člana 4 stav 4 ovog pravilnika prikaže u grafičkom obliku, upotrebom jednostavnog i lako dostupnog
piktograma utvrđenog u Prilogu 8 Dijelu 3 ovog pravilnika, kada se takva radio oprema isporučuje potrošačima
i drugim krajnjim korisnicima piktogram se štampa na pakovanju ili se na pakovanje stavlja u obliku naljepnice.

(7) Piktogram iz stava 7 ovog člana mora biti prikazan na vidljiv i čitljiv način, a u slučaju prodaje na daljinu, u
neposrednoj blizini oznake cijene.

Pružanje informacija o usaglašenosti kombinacija radio opreme i softvera

Član 5
(1) Proizvođači radio opreme i softvera, koji omogućavaju da se radio oprema upotrebljava u skladu sa

predviđenom namjenom, dostavljaju nadležnom inspekcijskom organu informacije o usaglašenosti kombinacija
radio opreme i softvera sa bitnim zahtjevima iz člana 4 ovog pravilnika.

(2) Informacije o usaglašenosti iz stava 1 ovog člana proizlaze iz ocjenjivanja usaglašenosti sprovedenog u skladu
sa članom 17 ovog pravilnika i obuhvataju podatke utvrđene u Prilogu 5 ovog pravilnika.

(3) Zavisno od konkretnih kombinacija radio opreme i softvera, informacijama se precizno identifikuju radio
oprema i softver koji su bili predmet ocjenjivanja i te informacije se redovno ažuriraju.

Registracija vrsta radio opreme unutar određenih kategorija

Član 6
(1) Proizvođač je dužan da registruje vrste radio opreme unutar kategorija radio opreme na koje se odnosi nizak

stepen usaglašenosti sa zahtjevima iz člana 4 ovog pravilnika, u centralni sistem koji uspostavlja Evropska
komisija, prije nego što se radio oprema unutar tih kategorija stavi na tržište Crne Gore.

(2) Prilikom registracije vrsta radio opreme u skladu sa stavom 1 ovog člana, proizvođač dostavlja dio tehničke
dokumentacije ili, ako je to opravdano, sve djelove tehničke dokumentacije iz Priloga 4 tač. a, d, e, f, g, h i i
ovoga pravilnika.
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Isporuka radio opreme na tržište

Član 7
Radio oprema koja ispunjava zahtjeve utvrđene ovim pravilnikom može se slobodno isporučivati na tržište Crne

Gore.

Stavljanje radio opreme u upotrebu

Član 8
Radio oprema može se staviti u upotrebu ako ispunjava zahtjeve utvrđene ovim pravilnikom i ako je pravilno

ugrađena, održavana i upotrebljava se za svoju predviđenu namjenu.

Objavljivanje tehničkih specifikacija radio interfejsa

Član 9
(1) Podatke o radio interfejsima čiju namjenu planira da utvrdi, osim radio interfejsa koji su u cjelosti usaglašeni sa

korišćenjem harmonizovanog radiofrekvencijskog opsega ili su u skladu sa Planom namjene
radiofrekvencijskog spektra, Agencija za elektronske komunikacije i poštansku djelatnost (u daljem tekstu:
Agencija) objavljuje na svojoj internet stranici.

(2) Agencija će, u skladu sa posebnim propisom kojim su uređeni postupci službenog obavještavanja u oblasti
tehničkih propisa i propisa o uslugama informacionog društva, obavijestiti Evropsku komisiju o radio
interfejsima koji se primjenjuju u Crnoj Gori, osim o:
1) radio interfejsima koji su u cjelosti i bez odstupanja u skladu sa odlukama Evropske komisije o usklađenoj

upotrebi radiofrekvencijskog spektra;
2) radio interfejsima koji, u skladu sa propisima Evropske komisije kojima se utvrđuje ekvivalentnost

prijavljenih radio interfejsa i dodjeljuju klase radio opreme, odgovaraju radio opremi koja se može isporučiti
na tržište i staviti u upotrebu bez ograničenja unutar Evropske unije.

Slobodno kretanje radio opreme

Član 10
(1) Isporuka na tržište Crne Gore radio opreme koja je u skladu sa ovim pravilnikom ne može se ograničiti.
(2) Radio oprema, koja ne ispunjava zahtjeve ovog pravilnika, može se javno izlagati i predstavljati u Crnoj Gori na

sajmovima, izložbama i sličnim manifestacijama samo uz jasno i vidno istaknutu oznaku da isporuka na tržište
ili stavljanje u upotrebu takve opreme nije dozvoljena u Crnoj Gori.

(3) Radio oprema iz stava 2 ovog člana može se javno izlagati i predstavljati ako su prethodno preduzete
odgovarajuće mjere u svrhu izbjegavanja štetnih interferencija, elektromagnetnih smetnji i rizika za zdravlje ili
bezbjednost ljudi ili domaćih životinja ili za imovinu.

II. OBAVEZE PRIVREDNIH SUBJEKATA

Obaveze proizvođača

Član 11
(1) Proizvođač, pored obaveza utvrđenih zakonom:

1) obezbjeđuje da je radio oprema koja se stavlja na tržište projektovana i proizvedena u skladu sa zahtjevima iz
člana 4 ovog pravilnika;

2) obezbjeđuje da je radio oprema izrađena tako da se, osim u Crnoj Gori, može koristiti još u najmanje jednoj
državi članici Evropske unije, bez povrede primjenljivih zahtjeva o upotrebi radiofrekvencijskog spektra;

3) čuva tehničku dokumentaciju i deklaraciju o usaglašenosti deset godina od dana stavljanja radio opreme na
tržište;

4) obezbjeđuje da su uspostavljeni postupci kako bi serijska proizvodnja bila u skladu sa ovim pravilnikom, pri
čemu uzima u obzir promjene u projektovanju ili karakteristikama radio opreme, kao i promjene u
harmonizovanim standardima ili drugim tehničkim specifikacijama koje su navedene u deklaraciji o
usaglašenosti, a na osnovu kojih je utvrđena usaglašenost radio opreme;
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5) shodno veličini rizika koji predstavlja radio oprema, ispituje uzorke radio opreme koja je isporučena na
tržište radi zaštite zdravlja i bezbjednosti krajnjih korisnika, istražuje i, prema potrebi, vodi knjigu žalbi i
registar neusaglašene radio opreme i njenog opoziva, i o tome obavještava distributere;

6) stara se da radio oprema koju je stavio na tržište nosi broj tipa, isporuke ili serije, ili drugi podatak koji
omogućava njenu identifikaciju ili, ako to ne dopušta veličina ili priroda radio opreme, da se ti podaci
navedu na pakovanju radio opreme ili u propratnom dokumentu;

7) na radio opremi navodi svoju firmu ili registrovani trgovački znak i adresu na kojoj je dostupan ili, ako to ne
dopušta veličina ili priroda radio opreme, te podatke navodi na pakovanju radio opreme ili u propratnom
dokumentu, a u adresi se navodi jedinstveno mjesto na kojem se proizvođač može kontaktirati, podaci za
kontakt navode se na jeziku koji je lako razumljiv krajnjim korisnicima i nadležnim organima za nadzor nad
tržištem;

8) obezbjeđuje da su uz radio opremu priloženi uputstvo i podaci o bezbjednosti. Uputstvo sadrži podatke
neophodne za upotrebu radio opreme u skladu sa njenom predviđenom namjenom, a podaci obuhvataju,
prema potrebi, i opis dodataka i sastavnih djelova, uključujući softver, koji omogućavaju da radio oprema
radi u skladu sa predviđenom namjenom, a uputstvo i podaci o bezbjednosti, kao i svako označavanje,
moraju biti jasni, razumljivi i shvatljivi.

(2) U slučaju radio opreme koja namjerno emituje radio talase, obezbjeđuju se i sljedeći podaci:
a) radiofrekvencijski opseg ili radiofrekvencijski opsezi u kojima radi radio oprema;
b) maksimalna emitovana radiofrekvencijska snaga u radiofrekvencijskom opsegu, odnosno opsezima u kojima

radi radio oprema.
(3) U slučaju radio opreme iz člana 4 stav 4 ovog pravilnika, uputstvo sadrži informacije o specifikacijama koje se

odnose na mogućnosti punjenja radio opreme i o kompatibilnim uređajima za punjenje, kako je utvrđeno u
Prilogu 8 Dijelu 2 ovog pravilnika, a pored navođenja u uputstvu, kada proizvođači takvu radio opremu
isporučuju potrošačima i drugim krajnjim korisnicima, te informacije se prikazuju i na oznaci, kako je utvrđeno
u Prilogu 8 Dijelu 4 ovog pravilnika, oznaka se štampa u uputstvu i na pakovanju ili se na pakovanje stavlja u
obliku naljepnice, a ako pakovanje ne postoji, naljepnica sa oznakom stavlja se na radio opremu.

(4) Kada se radio oprema isporučuje potrošačima i drugim krajnjim korisnicima, oznaka mora biti prikazana na
vidljiv i čitljiv način, a u slučaju prodaje na daljinu, u neposrednoj blizini oznake cijene, a ako veličina ili
priroda radio opreme ne dopušta drugačije, oznaka se može odštampati kao poseban dokument koji se prilaže uz
radio opremu, a uputstvo i podaci o bezbjednosti iz stava 1 tačka 8 i st. 2 i 3 ovog člana moraju biti na
crnogorskom jeziku.

(5) Proizvođač obezbjeđuje da je uz svaki primjerak radio opreme priložena deklaracija o usaglašenosti ili
pojednostavljena deklaracija o usaglašenosti u kojoj je navedena tačna internet adresa na kojoj je dostupan cijeli
tekst deklaracije o usaglašenosti.

(6) Proizvođač, u slučajevima kada postoje ograničenja u vezi sa stavljanjem u upotrebu radio opreme koju je
proizveo ili kada postoji obaveza dobijanja odobrenja za korišćenje radiofrekvencija na kojima ta radio oprema
radi, na pakovanju te radio opreme obezbjeđuje osnovne informacije o državama članicama ili geografskim
područjima unutar države članice Evropske unije na kojima postoje ograničenja u vezi sa stavljanjem u upotrebu
te opreme, odnosno o obavezi pribavljanja odobrenja za korišćenje radiofrekvencija na kojima ta radio oprema
radi, a podaci se navode i u uputstvu koje se prilaže uz radio opremu.

(7) Djelovi II i IV Priloga 8 ovog pravilnika primjenjuju se u skladu sa svim delegiranim aktima koje Evropska
komisija donese na osnovu člana 44 Direktive 2014/53/EU, uključujući buduće delegirane akte kojima se
mijenjaju djelovi II i IV Priloga Ia te direktive kao posljedica izmjena njegovog dijela I, buduće izmjene
zahtjeva u pogledu označavanja ili tehnološki napredak, uvođenjem, izmjenom, dodavanjem ili brisanjem bilo
kojih detalja koji se odnose na informacije, grafičke ili tekstualne elemente utvrđene u tim djelovima.

(8) Način prikazivanja informacija iz stava 5 ovog člana određuje se u skladu sa svim sprovedbenim aktima koje
Evropska komisija donese na osnovu člana 10 stav 10 Direktive 2014/53/EU, uključujući buduće sprovedbene
akte.

(9) Ako proizvođač smatra ili ima razloga da vjeruje da radio oprema koju je stavio na tržište nije u skladu sa ovim
pravilnikom, odmah preduzima korektivne mjere neophodne da se ta radio oprema uskladi, povuče ili opozove,
prema potrebi, a ako radio oprema predstavlja rizik, proizvođač o tome odmah obavještava nadležni inspekcijski
organ, navodeći naročito podatke o neusaglašenosti, preduzetim korektivnim mjerama i njihovim rezultatima.

(10) Na obrazložen zahtjev nadležnog inspekcijskog organa, proizvođač mu dostavlja sve informacije i
dokumentaciju, u papirnom ili elektronskom obliku, neophodne za dokazivanje usaglašenosti radio opreme sa
ovim pravilnikom, na jeziku koji je tom organu lako razumljiv.
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(11) Proizvođač sarađuje sa tim organom, na njegov zahtjev, u svakoj radnji preduzetoj radi otklanjanja rizika koje
predstavlja radio oprema koju je stavio na tržište.

Ovlašćeni zastupnik

Član 12
Proizvođač može pisanim ovlašćenjem imenovati ovlašćenog zastupnika.
Obaveze utvrđene članom 11 stav 1 tačka 1 ovog pravilnika i obaveza sačinjavanja tehničke dokumentacije iz

člana 21 ovog pravilnika ne mogu biti predmet ovlašćenja datog ovlašćenom zastupniku.

Obaveze uvoznika

Član 13
(1) Uvoznik, pored obaveza utvrđenih zakonom:

1) na radio opremi navodi svoje ime, registrovano trgovačko ime ili registrovani trgovački znak i poštansku
adresu na kojoj je dostupan, na crnogorskom jeziku ili, ako to nije moguće, te podatke navodi na pakovanju
ili u dokumentaciji koja prati radio opremu i u slučajevima kada veličina radio opreme to ne dopušta ili kada
bi uvoznik morao da otvori pakovanje da bi na radio opremi naveo svoje ime i adresu, pri čemu se podaci za
kontakt navode se na jeziku koji je lako razumljiv krajnjim korisnicima i organima za nadzor nad tržištem;

2) obezbjeđuje da su uz radio opremu priloženi uputstvo i podaci o bezbjednosti te opreme na crnogorskom
jeziku, a kada radio opremu iz člana 4 stav 4 ovog pravilnika isporučuje potrošačima i drugim krajnjim
korisnicima, uvoznik obezbjeđuje da:

- takva radio oprema ima prikazanu ili uz nju priloženu oznaku u skladu sa članom 11 stav 3 ovog
pravilnika;

- oznaka bude prikazana na vidljiv i čitljiv način, a u slučaju prodaje na daljinu, u neposrednoj blizini
oznake cijene;

3) sprovodi ispitivanje uzoraka radi zaštite zdravlja i bezbjednosti krajnjih korisnika i vodi knjigu žalbi i registar
opoziva neusaglašene radio opreme, o čemu obavještava distributere;

4) ako smatra da radio oprema koju je stavio na tržište nije u skladu sa ovim pravilnikom, preduzima mjere
neophodne da se ta radio oprema uskladi, povuče sa tržišta ili opozove, prema potrebi, a ako radio oprema
predstavlja rizik, uvoznik o tome odmah obavještava nadležne organe država članica u kojima je radio
opremu isporučio na tržište, navodeći naročito podatke o neusaglašenosti i preduzetim korektivnim mjerama;

5) u periodu od deset godina od dana stavljanja radio opreme na tržište čuva primjerak deklaracije o
usaglašenosti, kako bi bila na raspolaganju nadležnom inspekcijskom organu, i obezbjeđuje da se tehnička
dokumentacija može staviti na raspolaganje tom organu na njegov zahtjev;

6) na obrazložen zahtjev nadležnog inspekcijskog organa, dostavlja mu sve informacije i dokumentaciju, u
papirnom ili elektronskom obliku, neophodne za dokazivanje usaglašenosti radio opreme, na jeziku koji je
tom organu lako razumljiv.

(2) Uvoznik sarađuje sa tim organom, na njegov zahtjev, u svakoj radnji preduzetoj radi otklanjanja rizika koje
predstavlja radio oprema koju je stavio na tržište.

Obaveze distributera

Član 14
(1) Prilikom isporuke radio opreme na tržište distributer postupa sa dužnom pažnjom u odnosu na zahtjeve iz ovog

pravilnika.
(2) Prije isporuke radio opreme na tržište, distributer provjerava da li radio oprema nosi propisani znak

usaglašenosti, da li su uz nju priloženi dokumenti koji se zahtijevaju ovim pravilnikom, kao i uputstvo i podaci
o bezbjednosti na jeziku koji je lako razumljiv potrošačima i drugim krajnjim korisnicima u državi članici u
kojoj se radio oprema isporučuje na tržište, i da li su proizvođač i uvoznik ispunili zahtjeve utvrđene članom 11
stav 1 tač. 2, 6, 7, i 8 i st. 2 do 6, odnosno članom 13 stav 1 tačka 1 ovog pravilnika.

(3) Ako distributer smatra ili ima razloga da vjeruje da radio oprema nije u skladu sa zahtjevima iz člana 4 ovog
pravilnika, ne smije je isporučiti na tržište dok se ne uskladi sa tim zahtjevima.

(4) Ako radio oprema predstavlja rizik, distributer o tome obavještava proizvođača ili uvoznika, kao i nadležni
inspekcijski organ.
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(5) Kada radio opremu iz člana 4 stav 4 ovog pravilnika isporučuje potrošačima i drugim krajnjim korisnicima,
distributer obezbjeđuje da:
1) takva radio oprema ima prikazanu ili uz nju priloženu oznaku u skladu sa članom 11 stav 3 ovog pravilnika;
2) ta oznaka bude prikazana na vidljiv i čitljiv način, a u slučaju prodaje na daljinu, u neposrednoj blizini oznake

cijene.
(6) Distributer obezbjeđuje da, dok je radio oprema pod njegovom odgovornošću, uslovi njenog skladištenja ili

prevoza ne ugrožavaju njenu usaglašenost sa bitnim zahtjevima iz člana 4 ovog pravilnika.
(7) Ako distributer smatra ili ima razloga da vjeruje da radio oprema koju je isporučio na tržište nije u skladu sa

ovim pravilnikom, obezbjeđuje da se preduzmu korektivne mjere neophodne da se ta radio oprema uskladi,
povuče sa tržišta ili opozove, prema potrebi.

(8) Ako radio oprema predstavlja rizik, distributer o tome odmah obavještava nadležne organe država članica u
kojima je radio opremu isporučio na tržište, navodeći naročito podatke o neusaglašenosti i preduzetim
korektivnim mjerama.

(9) Na obrazložen zahtjev nadležnog inspekcijskog organa, distributer mu dostavlja sve informacije i
dokumentaciju, u papirnom ili elektronskom obliku, neophodne za dokazivanje usaglašenosti radio opreme, a
distributer sarađuje sa tim organom, na njegov zahtjev, u svakoj radnji preduzetoj radi otklanjanja rizika koje
predstavlja radio oprema koju je isporučio na tržište.

Identifikacija privrednih subjekata

Član 15
(1) Privredni subjekti na zahtjev dostavljaju nadležnom inspekcijskom organu podatke o svakom subjektu koji im

je isporučio radio opremu, odnosno o subjektu kojem je ta radio oprema isporučena.
(2) Podatke iz stava 1 ovog člana privredni subjekti dostavljaju na zahtjev nadležnom organu, u periodu od deset

godina od dana isporuke radio opreme.

III. USAGLAŠENOST RADIO OPREME

Pretpostavka o usaglašenosti radio opreme

Član 16
Pretpostavlja se da je radio oprema usaglašena sa zahtjevima iz člana 4 ovog pravilnika ako ispunjava zahtjeve

crnogorskih standarda ili djelova crnogorskih standarda kojima su preuzeti harmonizovani standardi, čija je lista
objavljena u "Službenom listu Crne Gore".

Postupci ocjenjivanja usaglašenosti radio opreme

Član 17
(1) Proizvođač sprovodi ocjenjivanje usaglašenosti radio opreme sa zahtjevima propisanim članom 4 ovog

pravilnika, pri čemu se uzimaju u obzir svi predviđeni uslovi rada, i razumno predvidivih uslova a za bitni
zahtjev iz člana 4 stav 1 tačka 1 ovog pravilnika, a ako radio oprema može imati različite konfiguracije,
ocjenjivanjem usaglašenosti potvrđuje se da radio oprema ispunjava bitne zahtjeve iz člana 4 ovog pravilnika u
svim mogućim konfiguracijama.

(2) Ocjenjivanje usaglašenosti radio opreme sa zahtjevima propisanim članom 4 st. 1 i 4 ovog pravilnika vrši se
primjenom jednog od postupaka ocjenjivanja usaglašenosti iz Priloga 1, 2 i 3 ovog pravilnika, prema izboru
proizvođača.

(3) Ocjenjivanje usaglašenosti radio opreme sa zahtjevima propisanim članom 4 st. 2 i 3 ovog pravilnika, za koju je
proizvođač primijenio harmonizovane standarde iz člana 16 ovog pravilnika, vrši se primjenom jednog od
postupaka ocjenjivanja usaglašenosti iz Priloga 1, 2 i 3 ovog pravilnika, prema izboru proizvođača.

(4) Ocjenjivanje usaglašenosti radio opreme sa zahtjevima propisanim članom 4 stav 2 i 3 ovog pravilnika, za koju
proizvođač nije primijenio harmonizovane standarde iz člana 16 ovog pravilnika ili ih je primijenio djelimično,
utvrđuje se primjenom jednog od postupaka ocjenjivanja usaglašenosti iz Priloga 2 i 3 ovog pravilnika, prema
izboru proizvođača.

Deklaracija o usaglašenosti

Član 18
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(1) Deklaracija o usaglašenosti je dokument kojim se potvrđuje da radio oprema ispunjava zahtjeve propisane
članom 4 ovog pravilnika.

(2) Deklaracija o usaglašenosti sačinjava se prema modelu iz Priloga 5 ovog pravilnika, na crnogorskom jeziku, i
redovno se ažurira.

(3) Pojednostavljena deklaracija o usaglašenosti sadrži podatke iz Priloga 6 ovog pravilnika, na crnogorskom
jeziku, i redovno se ažurira.

(4) Pojednostavljena deklaracija mora da sadrži internet adresu na kojoj se nalazi cijeli tekst deklaracije o
usaglašenosti.

(5) Ako se na radio opremu primjenjuje više propisa kojima se zahtijeva sačinjavanje deklaracije o usaglašenosti,
sačinjava se jedinstvena deklaracija o usaglašenosti u kojoj se navodi popis tih propisa i brojevi "Službenog lista
Crne Gore" u kojem su objavljeni.

(6) Sačinjavanjem deklaracije o usaglašenosti proizvođač preuzima odgovornost za usaglašenost radio opreme sa
zahtjevima utvrđenim ovim pravilnikom.

Znak CE

Član 19
(1) Radio oprema koja ispunjava zahtjeve propisane članom 4 ovog pravilnika, prije stavljanja na tržište, označava

se znakom CE.
(2) Znak CE iz stava 1 ovog člana stavlja se u skladu sa propisom kojim se uređuje oblik, sadržaj i izgled znaka

usaglašenosti proizvoda, ako ovim pravilnikom nije drugačije određeno.

Posebni uslovi za stavljanje znaka CE i identifikacionog broja prijavljenog tijela

Član 20
(1) Znak CE stavlja se na radio opremu ili na njenu natpisnu pločicu na vidljiv, čitljiv i neizbrisiv način, osim ako

to nije moguće zbog prirode same opreme, a znak CE stavlja se vidljivo i čitljivo i na pakovanje ili na prateću
dokumentaciju.

(2) Ako je to potrebno zbog prirode radio opreme, znak CE koji se stavlja na radio opremu može imati visinu
manju od 5 mm, pod uslovom da je znak CE čitljiv i uočljiv.

(3) Ako se u postupku ocjenjivanja usaglašenosti radio opreme primjenjuje postupak utvrđen u Prilogu 3 ovog
pravilnika, uz znak CE navodi se i identifikacioni broj prijavljenog tijela za ocjenjivanje usaglašenosti.

(4) Identifikacioni broj prijavljenog tijela stavlja prijavljeno tijelo ili, prema njegovom uputstvu, proizvođač ili
njegov ovlašćeni zastupnik.

(5) Identifikacioni broj prijavljenog tijela iz stava 3 ovog člana mora biti iste visine kao znak CE.

Tehnička dokumentacija

Član 21
(1) Tehnička dokumentacija mora da sadrži sve podatke kojima se dokazuje da radio oprema ispunjava zahtjeve

propisane članom 4 ovog pravilnika, kao i podatke utvrđene u Prilogu 4 ovog pravilnika.
(2) Tehnička dokumentacija sačinjava se prije stavljanja radio opreme na tržište i redovno se ažurira.
(3) Tehnička i prateća dokumentacija iz Priloga 2 ovog pravilnika sačinjava se na crnogorskom jeziku i na

službenom jeziku države u kojoj prijavljeno tijelo ima sjedište, ili na jeziku prihvatljivom imenovanom tijelu.
(4) Ako tehnička dokumentacija nije u skladu sa st. 1, 2 ili 3 ovog člana i zbog toga ne sadrži dovoljno relevantnih

podataka ili podataka o sredstvima koja se koriste za obezbjeđivanje usaglašenosti radio opreme sa bitnim
zahtjevima iz člana 4 ovog pravilnika, nadležni inspekcijski organ može zahtijevati od proizvođača ili uvoznika
da, o svom trošku, u roku koji odredi taj organ, obezbijedi da tijelo prihvatljivo tom organu sprovede ispitivanje
radi provjere usaglašenosti sa bitnim zahtjevima iz člana 4 ovog pravilnika.

IV. IMENOVANJE TIJELA ZA OCJENJIVANJE USAGLAŠENOSTI

Zahtjevi koje mora da ispunjava tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti

Član 22
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(1) Postupke iz člana 17 ovog pravilnika može da sprovodi tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti koje ispunjava
zahtjeve utvrđene propisom kojim se uređuju tehnički zahtjevi za ocjenjivanje usaglašenosti, kao i posebne
zahtjeve iz Priloga 7 ovog pravilnika, i čije je imenovanje sprovedeno u skladu sa zakonom.

(2) U slučaju ograničenja, suspenzije ili povlačenja imenovanja, ili ako je imenovano tijelo za ocjenjivanje
usaglašenosti prestalo sa radom, nadležno ministarstvo preduzima odgovarajuće mjere kako bi se obezbijedilo
da predmete tog tijela obradi drugo imenovano tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti ili da budu na raspolaganju
nadležnom ministarstvu.

(3) Imenovano tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti obavještava nadležno ministarstvo o:
1) svakom odbijanju, ograničenju, suspenziji ili povlačenju potvrde o ispitivanju tipa ili odobrenja sistema

kvaliteta u skladu sa Prilozima 2 i 3 ovog pravilnika;
2) svim okolnostima koje utiču na obim ili uslove njegovog imenovanja;
3) svakom zahtjevu za informacije koji je primilo od nadležnih inspekcijskih organa u vezi sa poslovima

ocjenjivanja usaglašenosti;
4) na zahtjev nadležnog ministarstva, poslovima ocjenjivanja usaglašenosti sprovedenim u obimu njegovog

imenovanja i o svim drugim sprovedenim aktivnostima, uključujući prekogranične aktivnosti i
podugovaranje.

(4) U skladu sa zahtjevima iz Priloga 2 i 3 ovog pravilnika, imenovana tijela za ocjenjivanje usaglašenosti
dostavljaju drugim tijelima za ocjenjivanje usaglašenosti imenovanim na osnovu ovog pravilnika, koja sprovode
slične poslove ocjenjivanja usaglašenosti za iste kategorije radio opreme, relevantne informacije o pitanjima
koja se odnose na negativne, a na zahtjev i na pozitivne rezultate ocjenjivanja usaglašenosti.

(5) Imenovana tijela za ocjenjivanje usaglašenosti ispunjavaju obaveze informisanja utvrđene u Prilozima 2 i 3
ovog pravilnika.

Pretpostavka ispunjavanja zahtjeva za imenovana tijela

Član 23
Ako tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti dokaže da ispunjava zahtjeve utvrđene u crnogorskim standardima

kojima su preuzeti harmonizovani standardi ili njihovi djelovi iz člana 16 ovog pravilnika, pretpostavlja se da
ispunjava zahtjeve iz Priloga 7 ovog pravilnika ako su ti zahtjevi obuhvaćeni tim standardima.

Poslovi ocjenjivanja usaglašenosti koje mogu da obavljaju druga pravna lica

Član 24
(1) Ako tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti povjeri određene poslove u vezi sa ocjenjivanjem usaglašenosti drugom

pravnom licu ili ih obavlja preko zavisnog društva, obezbjeđuje da to pravno lice, odnosno zavisno društvo
ispunjava zahtjeve iz Priloga 7 ovog pravilnika i o tome obavještava organ koji ga je imenovao.

(2) Tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti u potpunosti je odgovorno za poslove koje je povjerilo drugom pravnom
licu, odnosno zavisnom društvu, bez obzira na to gdje su oni registrovani.

(3) Poslove ocjenjivanja usaglašenosti pravno lice, odnosno zavisno društvo iz stava 1 ovog člana može da obavlja
samo uz saglasnost podnosioca zahtjeva za ocjenjivanje usaglašenosti.

(4) Tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti čuva i stavlja na raspolaganje organu koji ga je imenovao dokumentaciju o
ocjenjivanju osposobljenosti pravnog lica, odnosno zavisnog društva i o poslovima koje su oni obavili u skladu
sa Prilozima 2 i 3 ovog pravilnika.

Način ocjenjivanja usaglašenosti

Član 25
(1) Imenovana tijela sprovode ocjenjivanje usaglašenosti u skladu sa postupcima ocjenjivanja usaglašenosti iz

Priloga 2 i Priloga 3 ovog pravilnika.
(2) Ocjenjivanje usaglašenosti sprovodi se na proporcionalan način, da bi se izbjeglo nepotrebno opterećivanje

privrednih subjekata.
(3) Ako imenovano tijelo utvrdi da proizvođač ne ispunjava bitne zahtjeve iz člana 4 ovog pravilnika ili zahtjeve

odgovarajućih harmonizovanih standarda ili drugih tehničkih specifikacija, neće izdati sertifikat dok proizvođač
ne preduzme odgovarajuće korektivne mjere.

(4) Ako tokom praćenja usaglašenosti, nakon izdavanja sertifikata, imenovano tijelo utvrdi da radio oprema više ne
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ispunjava zahtjeve utvrđene ovim pravilnikom, zahtijevaće od proizvođača da preduzme odgovarajuće
korektivne mjere i, po potrebi, suspendovaće ili povući sertifikat.

(5) Ako korektivne mjere nisu preduzete ili nemaju odgovarajući efekat, imenovano tijelo može da ograniči,
suspenduje ili povuče sertifikat.

Postupanje sa radio opremom koja predstavlja rizik ili nije u skladu sa bitnim zahtjevima

Član 26
(1) Ako nadležni inspekcijski organ ima dovoljno razloga da vjeruje da radio oprema obuhvaćena ovim

pravilnikom predstavlja rizik za zdravlje ili bezbjednost ljudi ili za druge aspekte zaštite javnog interesa
obuhvaćene ovim pravilnikom, ili da nije u skladu sa najmanje jednim od primjenljivih bitnih zahtjeva iz člana
4 ovog pravilnika, sprovodi ocjenu te radio opreme koja obuhvata sve relevantne zahtjeve utvrđene ovim
pravilnikom, pri čemu su relevantni privredni subjekti dužni da sarađuju sa nadležnim inspekcijskim organom u
tu svrhu.

(2) Ako u toku ocjene iz stava 1 ovog člana nadležni inspekcijski organ utvrdi da radio oprema nije u skladu sa
zahtjevima utvrđenim ovim pravilnikom, bez odlaganja zahtijeva od relevantnog privrednog subjekta da
preduzme sve odgovarajuće korektivne radnje kako bi se radio oprema uskladila sa tim zahtjevima, povukla sa
tržišta ili opozvala u razumnom roku koji taj organ odredi, srazmjerno prirodi rizika.

(3) Nadležni inspekcijski organ obavještava odgovarajuće imenovano tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti o
mjerama iz stava 2 ovog člana.

(4) Mjere iz stava 2 ovog člana preduzimaju se u skladu sa zakonom kojim se uređuje nadzor nad tržištem
proizvoda.

(5) Ako nadležni inspekcijski organ smatra da neusaglašenost nije ograničena na teritoriju Crne Gore, obavještava
Evropsku komisiju i druge države članice o rezultatima ocjene i o radnjama koje je zahtijevao od privrednog
subjekta.

(6) Privredni subjekt obezbjeđuje da se sve odgovarajuće korektivne radnje preduzmu u odnosu na svu radio
opremu na koju se to odnosi, a koju je isporučio na tržište Crne Gore.

(7) Ako relevantni privredni subjekt ne preduzme odgovarajuće korektivne radnje u roku iz stava 2 ovog člana,
nadležni inspekcijski organ preduzima sve odgovarajuće privremene mjere radi zabrane ili ograničenja isporuke
radio opreme na tržište Crne Gore, njenog povlačenja sa tog tržišta ili opoziva.

(8) Nadležni inspekcijski organ bez odlaganja obavještava Evropsku komisiju i druge države članice o mjerama iz
stava 7 ovog člana.

(9) Informacije iz stava 8 ovog člana obuhvataju sve raspoložive podatke, a naročito:
1) podatke neophodne za identifikaciju neusaglašene radio opreme;
2) porijeklo radio opreme;
3) prirodu navodne neusaglašenosti i rizik koji ona predstavlja;
4) prirodu i trajanje preduzetih privremenih mjera; i
5) navode relevantnog privrednog subjekta.

(10) Nadležni inspekcijski organ navodi i da li je neusaglašenost posljedica:
1) neispunjavanja odgovarajućih bitnih zahtjeva iz člana 4 ovog pravilnika od strane radio opreme; ili
2) nedostataka u harmonizovanim standardima iz člana 16 ovog pravilnika kojima se daje pretpostavka

usaglašenosti.
(11) Ako je postupak iz ovog člana pokrenula druga država članica, nadležni inspekcijski organ bez odlaganja

obavještava Evropsku komisiju i druge države članice o svim donijetim mjerama i svim dodatnim
informacijama kojima raspolaže u vezi sa neusaglašenošću predmetne radio opreme, a u slučaju neslaganja sa
donijetom nacionalnom mjerom, i o svojim primjedbama.

(12) Ako u roku od tri mjeseca od prijema informacija iz stava 8 ovog člana nijedna država članica ni Evropska
komisija ne stave primjedbu na privremenu mjeru, ta mjera se smatra opravdanom.

(13) Odgovarajuće mjere ograničenja, kao što je povlačenje radio opreme sa tržišta, preduzimaju se bez odlaganja u
odnosu na predmetnu radio opremu.

Usaglašena radio oprema koja predstavlja rizik

Član 27
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(1) Ako nakon sprovedene ocjene iz člana 26 stav 1 ovog pravilnika nadležni inspekcijski organ utvrdi da radio
oprema, iako je u skladu sa ovim pravilnikom, predstavlja rizik za zdravlje ili bezbjednost ljudi ili za druge
aspekte zaštite javnog interesa obuhvaćene ovim pravilnikom, zahtijeva od relevantnog privrednog subjekta da
preduzme sve odgovarajuće mjere kako bi se obezbijedilo da predmetna radio oprema, kada se stavi na tržište,
više ne predstavlja taj rizik, da se povuče sa tržišta ili opozove u razumnom roku koji taj organ odredi,
srazmjerno prirodi rizika.

(2) Privredni subjekt obezbjeđuje da se korektivna radnja iz stava 1 ovog člana preduzme u odnosu na svu
predmetnu radio opremu koju je isporučio na tržište Crne Gore.

(3) Nadležni inspekcijski organ odmah obavještava Evropsku komisiju i druge države članice o mjerama iz stava 1
ovog člana.

(4) Informacije iz stava 3 ovog člana obuhvataju sve raspoložive podatke, a naročito podatke neophodne za
identifikaciju predmetne radio opreme, njeno porijeklo i lanac isporuke, prirodu rizika, kao i prirodu i trajanje
preduzetih mjera.

Formalna neusaglašenost

Član 28
(1) Smatra se da je radio oprema formalno neusaglašena ako se, nakon stavljanja na tržište, utvrdi jedna od

sljedećih neusaglašenosti:
1) znak CE je stavljen suprotno članu 20 ovog pravilnika;
2) znak CE nije stavljen;
3) identifikacioni broj prijavljenog tijela, kada se primjenjuje postupak ocjenjivanja usaglašenosti iz Priloga 3

ovog pravilnika, stavljen je suprotno članu 20 ovog pravilnika ili nije stavljen;
4) deklaracija o usaglašenosti nije sačinjena;
5) deklaracija o usaglašenosti nije pravilno sačinjena;
6) tehnička dokumentacija nije dostupna ili nije potpuna;
7) piktogram iz člana 4 stav 6 ovog pravilnika ili oznaka iz člana 11 stav 3 ovog pravilnika nije pravilno

sačinjen, odnosno sačinjena;
8) oznaka iz člana 11 stav 3 ovog pravilnika nije priložena uz predmetnu radio opremu;
9) piktogram ili oznaka nije stavljen, odnosno prikazan u skladu sa članom 4 stav 6, odnosno članom 11 stav 3

ovog pravilnika;
10) podaci iz člana 11 stav 1 tač. 6 ili 7 ili člana 13 stav 1 tačka 1 ovog pravilnika nedostaju, netačni su ili

nepotpuni;
11) podaci iz člana 11 stav 1 tačka 8 i st. 2 i 3 ovog pravilnika, deklaracija o usaglašenosti iz člana 11 stav 5

ovog pravilnika ili podaci o ograničenjima upotrebe iz člana 11 stav 6 ovog pravilnika nisu priloženi uz radio
opremu;

12) zahtjevi u pogledu identifikacije privrednih subjekata iz člana 15 ovog pravilnika nisu ispunjeni;
13) nije postupljeno u skladu sa članom 4 stav 5 ili članom 6 ovog pravilnika.

(2) Ako se neusaglašenost iz stava 1 ovog člana nastavi, nadležni inspekcijski organ preduzima sve odgovarajuće
mjere u skladu sa zakonom kojim se uređuje nadzor nad tržištem proizvoda i zakonom kojim se uređuju tehnički
zahtjevi za proizvode i ocjenjivanje usaglašenosti, radi ograničenja ili zabrane isporuke predmetne radio opreme
na tržište, odnosno kako bi se obezbijedilo njeno povlačenje ili opoziv sa tržišta.

V. ZAVRŠNE ODREDBE

Odložena primjena

Član 29
(1) Odredbe člana 6, člana 9 stav 2, člana 11 stav 1 tačka 2 i st. 6, 7 i 8, čl. 19 i 20 i člana 26 stav 5 i st. 8 do 12

ovog pravilnika primjenjivaće se od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.
(2) Odredbe Priloga 2 (modul B) tačka 8 ovog pravilnika, o obavezi obavještavanja Evropske komisije i drugih

država članica Evropske unije, primjenjivaće se od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.
(3) Od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, član 27 stav 2 ovog pravilnika primjenjivaće se na svu

predmetnu radio opremu isporučenu na tržište Unije, a primjenjivaće se i st. 3 i 4 tog člana.
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Deklaracija o usaglašenosti od pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji

Član 30
(1) Od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, u smislu ovog pravilnika, deklaracija o usaglašenosti smatraće

se EU deklaracijom o usaglašenosti, a ispitivanje tipa smatraće se EU ispitivanjem tipa.

Prilozi

Član 31
Prilozi od 1 do 8 čine sastavni dio ovog pravilnika.

Prestanak važenja

Član 32
Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaje da važi Pravilnika o radio opremi∗("Službeni list CG", broj

57/26).

Stupanje na snagu

Član 33
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".

Broj: 09-350/26-4616/3
Podgorica, 27. avgusta 2026. godine

Ministar,
Nik Gjeloshaj, s.r.

___________________________

∗U ovaj pravilnik prenesena je Direktiva 2014/53/EU Evropskog parlamenta i Savjeta od 16. aprila 2014. godine o usklađivanju
zakonodavstava država članica o isporuci radio opreme na tržište i stavljanju van snage Direktive 1999/5/EZ, sa svim njenim
izmjenama i dopunama.

NAPOMENA IZDAVAČA:

Priloge koji su sastavni dio ovog propisa možete pogledati ovdje.


































